
XLA Bipod - XLA HD TAC 6"-9" Bipod - Pivot ARCA/Pic

The Caldwell XLA HD TAC Bipod is built for serious, rugged use on heavy
rifles—engineered to perform in conditions where lesser bipods fail. An
improved frame and leg design, combined with heavier‑gauge materials,
result in a bipod that is over 300% stronger than comparable designs. The
legs deploy quickly by pulling down to preset height notches and
spring‑retract at the push of a button.

For uneven terrain, the pivoting frame offers 20 degrees of cant adjustment
and features a quick tensioning lever to lock the bipod securely once level.
With popular M‑Lok and Picatinny/Arca mounting options, the XLA HD TAC
Bipod fits virtually any modern rifle. Its adjustable 6"–9" height makes it ideal
for prone shooting, bench use, or barricade support. No matter the conditions,
the Caldwell XLA HD TAC Bipod is ready to perform.

Attributes

Name: XLA HD TAC 6"-9" Bipod - Pivot ARCA/Pic
Manufacturer: CALDWELL
Product no.: EU2016854
Mfr. No.: 1215377
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 198700000588
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Sicherheitshinweise für den Caldwell XLA HD TAC
Bipod
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Caldwell XLA HD TAC Bipod! Dieser hochwertige Bipod ist für den Einsatz
mit schweren Gewehren konzipiert und bietet außergewöhnliche Stabilität und Leistung. Um sicherzustellen,
dass du den Bipod sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende den Bipod nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Überprüfe den Bipod regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte den Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Bipod nur auf stabilen, ebenen Flächen, um ein Umkippen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Bipod korrekt und sicher an deinem Gewehr montiert ist, bevor du ihn verwendest.
Bei der Verwendung auf unebenem Gelände, stelle sicher, dass die Neigung des Bipods korrekt
eingestellt ist, um Stabilität zu gewährleisten.
Vermeide den Einsatz des Bipods in extremen Wetterbedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Halte den Bipod von Feuer und anderen extremen Temperaturen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Bipods:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer ebenen Fläche liegt.
Befestige den Bipod an der MLok oder Picatinny/ArcaSchiene deines Gewehrs gemäß den
Herstellervorgaben.
Überprüfe die Verbindung, um sicherzustellen, dass der Bipod sicher montiert ist.

Einstellung der Höhe:2.

Ziehe die Beine des Bipods nach unten, um die gewünschte Höhe (6"9") einzustellen.
Achte darauf, dass die Beine in die voreingestellten Höhenraster einrasten.
Drücke den Knopf, um die Beine bei Bedarf wieder einzuziehen.

Neigungseinstellung:3.

Verwende den Schnellspannhebel, um die Neigung des Bipods um bis zu 20 Grad anzupassen.
Stelle sicher, dass die Neigung sicher verriegelt ist, bevor du das Gewehr ablegst.

Verwendung:4.

Positioniere das Gewehr auf dem Bipod und richte es auf das Ziel aus.
Achte darauf, dass der Bipod stabil steht, bevor du schießt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfe, ob der Bipod oder seine Teile recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst. Viel Spaß beim Schießen mit deinem Caldwell XLA HD
TAC Bipod!



Safety Instruction Guide for XLA HD TAC 6"9"
Bipod
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell XLA HD TAC 6"9" Bipod. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe and effective use of your bipod. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is securely mounted to your rifle before use.
Always check for any signs of damage or wear before using the bipod.
Use the bipod only with rifles that are compatible with MLok and Picatinny/Arca mounting systems.
Keep the bipod away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the bipod for loose parts and tighten as necessary.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for the bipod.
Be aware of your surroundings when using the bipod, especially in outdoor environments.

Specific Safety Precautions for Use
Stability: Ensure the bipod is deployed on stable ground to avoid tipping or falling.
Height Adjustment: Adjust the height of the bipod carefully to prevent pinching or injury.
Cant Adjustment: Use the cant adjustment feature only when the bipod is securely locked in place.
Weather Conditions: Avoid using the bipod in extreme weather conditions that may compromise its
integrity.
Transport: When transporting the bipod, ensure it is secured to prevent accidental deployment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a compatible mounting point on your rifle (MLok or Picatinny/Arca).
Align the bipod's mounting plate with the mounting point and secure it using the provided screws
or clamps.
Ensure the bipod is firmly attached before proceeding to use.

Height Adjustment:2.

To adjust the height, pull down on the legs to the desired preset height notch.
Ensure both legs are set to the same height for stability.
To retract the legs, press the button to springretract them back into the housing.

Cant Adjustment:3.

To adjust the cant, loosen the quick tensioning lever.
Tilt the bipod to the desired angle (up to 20 degrees).
Tighten the quick tensioning lever to lock the bipod in position.

Usage:4.

Once set up, position your rifle on the bipod.
Ensure the rifle is stable and that you have a clear line of sight.



Always maintain control of the rifle while using the bipod.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
If the bipod is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your Caldwell XLA HD TAC Bipod, please reach out to your local
retailer or the manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Caldwell XLA HD TAC 6"9" Bipod. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using this
product. Thank you for your attention and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Bipode XLA HD TAC 6"9". Este bipode está diseñado para un uso serio y robusto en rifles
pesados. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el bipode se use de acuerdo con las recomendaciones del
fabricante para evitar accidentes.
Revisiones de Seguridad: Inspecciona el bipode regularmente para detectar cualquier daño o desgaste
que pueda afectar su rendimiento.
Protecciones en Compras en Línea: Si compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con
los requisitos de seguridad establecidos por la UE.
Informar sobre Productos Inseguros: Si detectas algún peligro o problema con el bipode, repórtalo a
las autoridades competentes.
Actualizaciones de Retiro: Mantente informado sobre posibles retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en Terreno Irregular: Cuando uses el bipode en terrenos irregulares, asegúrate de que esté
nivelado antes de fijarlo en su lugar.
Carga Máxima: No excedas la capacidad de carga del bipode para evitar daños o accidentes.
Manejo del Bipode: Siempre despliega y pliega el bipode con cuidado para evitar lesiones.
Puntos de Montaje: Usa solo los puntos de montaje recomendados (MLok y Picatinny/Arca) para
asegurar el bipode a tu rifle.
Supervisión de Niños: Mantén el bipode fuera del alcance de los niños para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bipode:1.

Selecciona el punto de montaje adecuado en tu rifle (MLok o Picatinny/Arca).
Alinea el bipode con el punto de montaje y asegúralo firmemente.
Verifica que el bipode esté bien sujeto antes de usarlo.

Ajuste de Altura:2.

Para ajustar la altura del bipode, tira hacia abajo de las patas hasta alcanzar la altura deseada
(6"9").
Asegúrate de que las patas estén bloqueadas en su lugar.

Uso del Bipode:3.

Coloca el rifle en el bipode y asegúrate de que esté estable.
Utiliza el marco pivotante para ajustar el cant hasta 20 grados si es necesario.
Usa la palanca de tensión rápida para asegurar el bipode una vez que esté nivelado.

Almacenamiento:4.

Cuando no esté en uso, pliega el bipode y guárdalo en un lugar seguro.



Evita dejar el bipode expuesto a condiciones climáticas extremas para prolongar su vida útil.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el bipode, considera donarlo o reciclarlo si es
posible.
Desecho de Materiales: Si decides desechar el bipode, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el vendedor o el fabricante del bipode para obtener
ayuda. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y detalles de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que seguir estas directrices de seguridad no solo protege tu seguridad, sino también la de quienes te
rodean. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el bipode XLA HD TAC!



Guide de Sécurité du Produit : Bipod XLA HD TAC
6"9"
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bipod XLA HD TAC 6"9". Ce produit est conçu pour une utilisation robuste et sûre sur des
fusils lourds. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et éviter
les accidents.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le bipod est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifie régulièrement l'état du bipod pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le bipod sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Évite d'utiliser le bipod dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour le bipod.
Utilise toujours le bipod sur une surface stable et plane pour éviter les basculements.
Assuretoi que le bipod est correctement verrouillé en place avant de l'utiliser.
Pour des terrains inégaux, utilise la fonction de pivotement pour ajuster l'angle et assurer la stabilité.
Évite de tirer ou de pousser sur le bipod de manière excessive qui pourrait endommager la structure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le bipod à ton fusil en utilisant les options de montage MLok ou Picatinny/Arca.
Assuretoi que le bipod est bien en place et sécurisé avant de passer à l'utilisation.

Réglage de la Hauteur :2.

Tire vers le bas sur les jambes du bipod pour déployer à la hauteur souhaitée (6"9").
Pour rétracter, appuie sur le bouton de rétraction pour ramener les jambes à leur position
d'origine.

Utilisation :3.

Place le bipod sur une surface stable.
Ajuste le cadre pivotant pour un angle de tir optimal (jusqu'à 20 degrés de cant).
Utilise le levier de tension rapide pour verrouiller le bipod une fois que tu es satisfait de l'angle.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le bipod avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si possible, recycle les matériaux du bipod conformément aux directives de recyclage en vigueur.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les questions de sécurité des produits. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux
autorités compétentes.

Conclusion
Le Bipod XLA HD TAC 6"9" est conçu pour offrir une performance exceptionnelle dans des conditions variées. En
suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton bipod. N'oublie pas de
vérifier régulièrement l'état de ton équipement et de rester informé des mises à jour de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bipod XLA
HD TAC 6"9"
Introduzione
Grazie per aver scelto il Bipod XLA HD TAC 6"9" di Caldwell. Questo prodotto è progettato per un uso serio e
robusto su fucili pesanti. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
ottimale del bipod.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bipod sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il bipod per rilevare eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un bipod
danneggiato.
Tieni il bipod lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il bipod su superfici instabili o scivolose.
Assicurati che il bipod sia completamente esteso e bloccato prima di posizionare un fucile sopra di esso.
Non superare il peso massimo raccomandato per il bipod.
Evita di utilizzare il bipod in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
stabilità.
Non lasciare il bipod incustodito con un fucile montato sopra.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bipod:1.

Rimuovi il bipod dalla confezione e verifica che tutte le parti siano presenti.
Monta il bipod sul fucile utilizzando il sistema di montaggio MLok o Picatinny/Arca, assicurandoti
che sia saldamente fissato.
Controlla che il bipod sia in posizione corretta e stabile prima di utilizzarlo.

Uso del Bipod:2.

Estendi le gambe del bipod tirandole verso il basso fino al nottolino di altezza desiderato.
Per regolare l'inclinazione, utilizza il meccanismo di pivotazione per ottenere un angolo di cant fino
a 20 gradi.
Una volta livellato, utilizza la leva di tensione rapida per bloccare il bipod in posizione.
Assicurati che il bipod sia stabile prima di posizionare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti.
Non smaltire il bipod in modo irresponsabile; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella
tua area.
Rimuovi eventuali accessori o componenti non necessari prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o visita il sito
web ufficiale di Caldwell per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto il Bipod XLA HD TAC. Utilizzalo in modo sicuro e responsabile!



Bruksanvisning for XLA HD TAC Bipod
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Caldwell XLA HD TAC Bipod. Denne bipoden er designet for seriøs og robust bruk på
tunge rifler, og er bygget for å prestere under forhold der andre bipoder svikter. Vennligst les denne
veiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid bipoden i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Kontroller bipoden for skader før hver bruk. Hvis det er synlige skader, må du ikke bruke produktet.
Hold bipoden unna barn og kjæledyr for å unngå ulykker.
Sørg for at bipoden er riktig festet til riflen før bruk.
Unngå å bruke bipoden på ustabile eller skrå underlag som kan føre til velting.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Ikke overstig den maksimale høyden på 9 tommer under bruk.
Unngå å bruke bipoden i ekstreme værforhold som kraftig vind, som kan påvirke stabiliteten.
Ikke bruk bipoden med rifler som er tyngre enn spesifisert av produsenten.
Ved bruk på ujevnt terreng, sørg for at justeringen av kantvinkelen er korrekt for å opprettholde
stabiliteten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av bipoden:1.

Fest bipoden til riflen ved hjelp av MLok eller Picatinny/Arca monteringsalternativene.
Sørg for at bipoden sitter sikkert på riflen ved å stramme festene.

Justering av høyden:2.

For å justere høyden, trekk bena ned til ønsket høyde ved å bruke de forhåndsinnstilte notene.
For å trekke bena opp, trykk på knappen for å få dem til å trekke seg tilbake.

Kantjustering:3.

For å justere kantvinkelen, bruk den pivotering rammen som tilbyr 20 grader av kantjustering.
Lås bipoden på plass ved å bruke hurtigspenningshåndtaket.

Sjekk stabilitet:4.

Før du begynner å skyte, sjekk at bipoden er stabil og i vater.

Avfallsinstruksjoner
Når bipoden ikke lenger er i bruk, må den kasseres på en ansvarlig måte i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Resirkuler materialer der det er mulig, og sørg for at ingen deler av bipoden skader miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Se emballasje



eller produsentens nettsted for mer informasjon.

Viktig informasjon
Rapportere usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Takk for at du valgte Caldwell XLA HD TAC Bipod. Vi ønsker deg en trygg og vellykket skyteopplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bipodu XLA HD
TAC 6"9"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bipodu Caldwell XLA HD TAC. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o maksymalnej
wydajności i trwałości w trudnych warunkach. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z bipodu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj bipodu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj bipod w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamocowany do broni przed użyciem.
Nie korzystaj z bipodu na nierównym terenie bez upewnienia się, że jest odpowiednio ustawiony.
Nie przeciążaj bipodu, stosując go z bronią, która przekracza jego zalecaną wagę.
Zawsze korzystaj z bipodu w odpowiednich warunkach pogodowych, unikając skrajnych temperatur i
wilgoci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż bipodu:1.

Upewnij się, że bipod jest dostosowany do systemu mocowania (MLok lub Picatinny/Arca).
Umieść bipod na mocowaniu i upewnij się, że jest pewnie zamocowany.

Dostosowanie wysokości:2.

Pull down the legs to the desired height notches to set the bipod at a height of 6"9".
Ensure that the legs are locked securely in place before use.

Ustawienie na nierównym terenie:3.

Use the pivoting frame to adjust the cant by up to 20 degrees.
Lock the bipod in place using the quick tensioning lever once it is level.

Złożenie bipodu:4.

To retract the legs, press the button to springretract them back to their stored position.

Instrukcje Utylizacji
Bipod należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj bipodu do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.
Jeśli bipod jest uszkodzony lub nieużywany, skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje o prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bipodu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate
UE, aby być na bieżąco z ewentualnymi przypomnieniami o produktach.



XLA HD TAC Bipod Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut XLA HD TAC Bipodin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tukea ja vakautta
ampumiseen. On tärkeää lukea ja ymmärtää alla olevat turvallisuusohjeet varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä saa käyttää alle 18vuotiaiden toimesta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt on tehty ennen tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä bipodia vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä käyttämästä bipodia epävakailla tai jyrkillä maastoilla ilman lisätukea.
Varmista, että bipodi on kunnolla lukittu ennen ampumista.
Älä yritä käyttää bipodia, jos se on liian korkea tai matala ampumapaikallesi.
Älä käytä bipodia, jos se on kuormitettuna yli valmistajan suositusten.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä bipodi aseesi MLok tai Picatinny/Arcakiinnityksiin.
Varmista, että bipodi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Vedä jalat alas haluamaasi korkeuteen (6"–9").
Lukitse jalat paikoilleen painamalla lukituspainiketta.
Säädä kallistusta 20 asteen mukaan tarvittaessa.
Tarkista, että bipodi on tasapainossa ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuusvaroitukset.

Huomioithan, että nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti.
Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana.



Säkerhetsinstruktioner för XLA HD TAC 6"9"
Bipod
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell XLA HD TAC Bipod. Denna bipod är designad för att ge stabilitet och stöd vid skytte,
men det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna för att säkerställa en trygg och effektiv användning. Denna
guide innehåller viktiga säkerhetsinformationer och riktlinjer för korrekt installation och användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd bipoden endast för dess avsedda syfte.
Håll bipoden utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker användning av
skytteutrustning.
Kontrollera bipoden för skador eller slitage innan varje användning.
Använd alltid bipoden på stabila och jämna ytor när det är möjligt.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bipoden är ordentligt låst i önskad position innan du börjar använda den.
Kontrollera att benen är helt utdragna och låsta innan du placerar ett vapen på bipoden.
Använd bipoden på ett sätt som inte riskerar att den välter eller ger efter för tryck.
Undvik att använda bipoden i extremt ogynnsamma väderförhållanden, såsom stark vind eller regn, som
kan påverka stabiliteten.
Var medveten om din omgivning och andra personer i närheten när du använder bipoden.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bipoden:1.

Fäst bipoden på ditt vapen med hjälp av MLok eller Picatinny/Arca monteringsalternativ.
Se till att fästet är ordentligt säkrat och att bipoden sitter fast.

Justering av höjd:2.

Dra ned benen till önskad höjd (6"9") genom att justera till de förinställda höjdnoterna.
Kontrollera att benen är ordentligt låsta innan du börjar använda bipoden.

Användning på ojämn terräng:3.

Använd det pivotande ramverket för att justera cant (20 grader) för att säkerställa att bipoden är i
nivå.
Lås bipoden på plats med hjälp av spännanordningen när den är i rätt position.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bipoden i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn bipoden om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till en EUbaserad
kontakt för säkerhetsförfrågningar.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Caldwell
XLA HD TAC Bipod. Tack för att du bidrar till en säker skyttekultur!



Návod k obsluze a bezpečnostní pokyny pro XLA
HD TAC 6"9" Bipod
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili bipod Caldwell XLA HD TAC. Tento produkt je navržen pro seriózní a robustní
použití na těžkých puškách. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Zkontrolujte bipod před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo opotřebované části.
Nepoužívejte bipod v případě, že je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte bipod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání bipodu se ujistěte, že je stabilní a bezpečně upevněn.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při nastavování výšky bipodu se ujistěte, že je umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy se nepokoušejte používat bipod na nestabilních nebo kluzkých površích.
Pokud používáte bipod na nerovném terénu, ujistěte se, že je správně vyvážený a zajištěný.
Při manipulaci s bipodem se vyhněte ostrým předmětům a jiným potenciálně nebezpečným předmětům.
Při sklápění nebo rozkládání bipodu dávejte pozor na prsty a další části těla.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Připevněte bipod k pušce pomocí MLok nebo Picatinny/Arca montážních možností.
Ujistěte se, že je bipod bezpečně upevněn a není volný.

Nastavení výšky:2.

Chceteli nastavit výšku, táhněte nohy dolů do přednastavených výškových zářezů.
Pro rychlé složení stiskněte tlačítko pro zatažení.

Použití:3.

Při použití bipodu zkontrolujte, zda je vyrovnaný a stabilní.
Použijte rychlou napínací páku pro zajištění bipodu, jakmile je v úrovni.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu dodržujte místní předpisy a normy pro ekologickou likvidaci.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej dále používat, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na EU kontaktní místo.



Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Dodržováním uvedených bezpečnostních opatření a pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání bipodu Caldwell XLA HD TAC.
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